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CONFERINŢE EXPERIMENTALE 

LA BUCUREŞTI... 

în cursul lunii martie a avut loc, din 
iniţiativa Teatrului Armatei, conierinţa in-
titulată Contribuţia lui Haşdeu la dezvol-
\area teatrului rominesc, ţinută de actonil 
Sergiu Dumitrescu. Destul de modesta — 
şi calitativ şi ca întindere — (conîerinţa 
» durât douăzeci de minute), expunerea 
s-a mulţumit să adune citeva idei d:n arti" 
colul Haşdeu si problemele teatrului de 
Anca Costa-Foru (Studii şi Cercetări de 
Istoria Artei, Bucuxeşti nr. 1-2/1955), si 
dintr-o altă conierinţă pe aceeaşi tema a 
scriitorului Ion Marin Sadoveanu, farà a 
aduce vreun punct de vedere personal, sau 
informaţie nouă. 

Mai interesantă şi atxactivă a fost insa 
«xemplificarea cu pie&a Trei crai de la 
Ràsârit de Hasdeu, comédie ce a f;gurat 
chiar în repertoriul Teatrului Armatei în 
stagiunea 1956/57. Cu mare bucurie am 
constatât cà actorii si-,au sporit dragostea 
fatà de text, in rasfimpul celor doi ani 
trecuţi de la premieră şi, în ciuda îaptului 
că acum spectacolul se dă foarte rair, el 
nu s-a dégradât întru nimic, ba a cîstigat 
în vervă, în dinamism si — ceea ce este 
mai de prêt — in simplitate. Reprezenta-
ţia a căpătat patina şi puţin praf, ceea ce 
convene de minutne «pecifiicului piesei. 
î n stagiunea 1956/57, am văzut un spec-
tacol rigid, îngheţat, lipsit de umor. în 
1959, am văzut o p i e s ă vioaie, spusă cu 
haz şi înţelegere de către aceiaşi actori, 
încit am rîs, alături de ceilalţi spectatori, 
nu de „cîrligele" actorilor, ci de com cul 
textului. Regia spectacolului aparţine lui 
George Rafael. Interpreţii Sanda Băncilă 
(Marita), Th. Partiseli (Jorj). Napoleon 
Creţu (Petrică), Mihai Heroveanu (Numa 
Consule), Jeni Argeşeanu (Trandafira) au 
avut mérite egale în crearea unei ambiante 
de bună comédie. în aceasţă distribuée tî-
nără, N. Meku în rolul lui Hag: Pana a 
adus măsura şi simţul scenic al actorului 
cu experienţă, de la care colegii sai mai 
puţin vîrstnici au avut ce învàta. 

Decorni sărâcăcios şi uzat, neavind 
ninvc comun cu atmosfera piesei, consti" 

tuie singura pată în spectacol. Dar acest 
minus nu a împiedicat ca reprezentarea 
piesei lui Hasdeu să se bucure de mare 
aderenti la public şi să devină, datorită 
regizorului şi interpreţilor de la Teatrul 
Armatei, un spectacol popular de bună 
calitate. 

*** 
Tot in luna martie, loan Massoff a ţinut 

la Teatrkii National coniferinţa P rimele 
spectacole de teatru in limba romînă. Ex
punerea s-a oprit asupra citorva momente 
de teatru de la inceputul secolului al 
XlX-lea, care constituie adevărate acte de 
naştere ale teatrului rominesc cult. Bine 
documentata, oonferinta (care a durât 
90 de minute) a abuzat însă de detalii, 
ce au îngreunat urmàrirea ei de către au
ditori! nespecialiş'i. Au fost discutate spec-
taoolele trupei luti Gerger de la Braşov, 
şi cele de la Iaşi şi Bucureşti, datorate lui 
Asachii şi Eliade, subliniindu-se rìvna pa-
triotică a iniţiatorilor. Ni s-au pârut însă 
alături de subiect, lungiie biografii ale lui 
Asachi si Eliade. 

Cu aeeastà rezervă, socotim că expu
nerea si-a atins soopul, aducìnd in con-
ştiinta omulud zilelor noastre fap'e care 
merita sa fie cunoscute, pentru că eie sont 
izvoarele timide din care s-a născut teatrul 
nostru actual. 

După confernţă, am assistât la reprezen-
caTea a doua din creaţiile dramatice de la 
începutul veacului trecut, discutate chiar 
în conferinţă : Prologul de Iancu Văcă-
rescu, la cel dintii spectacol în limba ro" 
mina din Bucurejti, şi Mirtil şi Hloe pasto
r a l ! de Ges'sner si Florian, prelucrată de 
Asachi. Pentru ambele bucati, regia a avut-o 
Gh. Kirilov. Citind programul, înainte de 
ridicarea cortinei, aşteptam să aflu naivi-
tatea," dulceaţa si aerul d]letant al spec
tacolului .de acum 140 de ani, dar şi luci-
ditatea actorului de astăzi, a profesionistu" 
lui care vrea să joace asa, incît să para 
că ar face-o acum un veac şi jumătate. Şi 
am gàsit aceste elemente în special la 
Mirtil şi Hloe (mai puţin la Prolog ; în 
care cei doi interpreti, Virgil Popovici, 
(Saturn) şi Simona Bondoc (Astreia), co-
recti, au fost tonisi lipaòti de parfumul 
vremii. Utilizarea in chip modem a unor 
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■conuri de lumina, proiectate de la rivalla, 
a mărit aee-st neajuns. Cìteva lampi apryi-
se simbolic si un figurant care să le ,,mu-

-cărească" ar fi fost mult mai in nota tex~ 
tului) . 

In pastorala lui Gesisner şi Florian, re-
gizorul s-a dovedit mai inspirât, indicîind 
actorilor Liviu Cradun (Mirtil), Ileana 
Iordache (Hloe), Mircea Cojan (Liais) un 

-emfatic ton patetic şi totodată o timida 
reţinere, asa încît jocul lor a semănat cu 
acela al unor scolari care, de emoţie, vor-
besc cind prea tare, cind cu vocea gîtuită ; 
iotul pe un fundal foarte idilic, de munti 
•dintre care rasare soarele, însoţit de ciri-
-pitul unor pâsări nevăzute. 

Au sunat foarte curai si ingenuu in rosti-
rea fericiţă a actorului M. Cojan, cuivin" 
tele duioase si pàlduitqare din finalul pasto-
raiei : „Cel ce sacrifica ale sale, are dim
inuì liber la fericire". Din reprezentarea lui 
Mirtil şi Hloe n-a lipsit prologul scris şi 
spus ìn 1816 de Asachi, pe care, acuxn, 
actorul Gh. Cristescu, p]asat ìntr-o rama 
ce ne-a amintìt de portretul cărtuxarului, 
lucrat de Schiavoni, l_a spus cu simiplitate ' 

•si caldura. 
Mihai Florea 

: 
~..Şr LA TIMIŞOARA 

■ 

Scrii torul Mihnea Gheorghiu a oferit pu-
blicului timişorean, într-o dimineaţă de 
duminică a lunii marrie, o atrăgătoare ex
punere asupra vieţii şi operei lui Shakes
peare. Ceea ce am preţuit mai întîi la 
Mihnea Gheorghiu a fost faptul ça, din 
bogatul material documentar, pe care 1-a 
foiosi! cu disœrnâmint, a élaborât 
o expunere captivantă prin claritatea şi 
simplitatea ei. Pornind de la ideia de a 
înfăţişa auditoriului o seamă de aspecte 
(multe din eie mai puţin cunoscute) din 
viaţa lui Shakespeare, conferenţiarul a co" 
lorat expunerea cu date importante si me
nate să-1 ajute pe cel ce ascultă, să-şi com-
-pleteze informaţia atìt cu date asupra lui 
Shakespeare, cît şi asupra epocii ìn care 
a trăit şi a creat el. Am apreciat după 
aceea efortul de a umaniza această figura 
devenită aproape legendară, precum şi gri-
ja de a evita o expunere preţioasă şi eru
dita. Mihnea Gheorghiu este posesor al unei 
informaţii deosebit de amănunţite şi foarte 
l a zi, iar contribuţia sa la răspîndirea operei 
şi la cunoaşterea adîncă a personalităţii 
aceluia care a lăsat ìn tezaurul culturii 
universale pe Hamlet şi pe Ofelia, pe Lear, 
Macbeth, pe Romeo si Julietta, pe Othello 
şi pe Falstaff, este pe cìt de insemnată, 

pe atit de preţuită de publicul nostru (pen-
tru care monografia shakesipeareeanà a 
lui Mihnea Gheorghiu a devenit o lu
crare f amiliară). 

Dar, o astfel de conferinţă obligă, prin 
nivelul la care situează întreaga manifesta
re, imprimînd ţinută şi seriozitate. Or, 
tocmai nivelul acesta n-a fost respectât 
in crimpeiul (de cel puţin o treime) din 
piesa Othello, prezentat din iniţiativa, grija 
şi cu obose&la actorultii Dinu Gherasim. 

Othello al lui Gherasim nu s-a putut 
apropia nici pe departe, nu de proporţiile 
dramatice pe care i le-a dăruit Shakes
peare, dar nici măcar de datele elementare, 
prin care e îndeobşte cunoscut acest popu
lar personaj din galeçia eroilor shakes-
peareeni. Oricìt am recunoaşte dificultatea 
de a ìntruchipa, intr-un crimpei, un rol 
care are nevoie de desfăşurare spre a se 
putea incarna în toată amploarea şi nu-
anţarea lui, credem totuşi că Dinu Ghe
rasim şi~a ales cam ţoate episoadele im
portante din piesă, in care Othello se ailă 
in situaţiile cele mai diverse şi mai eloc-
vente, deci prielnice unei creaţii, chiar şi 
numai sugerată. Faptul acesta ar fi putut 
da culoare şi adincime personaj ului, care, 
in interpretarea mai sus amintită, a ràmas 
monoton, inapt vocal, unilateral ca posi-
bilităţi de manifestare. Dinu Ghesasim s"-a 
păstrat doar la poza personaj ului, a decla
mai rolul, cu pate'ism şi teatralitate, dar 
din punct de vedere emotional, n-a trăit 
şi n_a transmis drama lui Othello. Cele-
brul maux a apărut, de aceea, mai degrabă 
ca o parodie, adică tocmai ceea ce nu 
suportă acest personaj, caci drama sa, su
perficial tratată, devine comica, aproape o 
farsa. 

Af.il/. 

VÎNĂTOARE DE TITLURI 

Asistăm in ultàmul timp, la un fenomen 
cel puţin ciudat. Spiritul inventiv al anu-
mitor responsabili cu v :aţa teatrelor se ex* 
tinde, din cind in cind. si asupra titlului 
unei lucrări, procedind din proprie iniţia-
tivă la prefaceri ăe diferite nuanţe. Se 
creează astfel impresia cà un autor a 
scris şi i se joacă mai multe piese si-
multan, cind de fapt avem de-a face cu o 
sdngură lucrare, reprezer.tată sub diferite 
denumiri. 

Acum un an, o singară comédie a cir" 
culat sub trei titluri : la Teatrul Armatei i 
se spunea Suflete de hirtie, la Casa Cen
trala a Sindicatelor Duminică in zi de 
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